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AR15 Abzugsbügel Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 Abzugsbügel von Brownells entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung und Installation dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß aller lokalen Gesetze und Vorschriften verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Bei Zweifeln zur Sicherheit oder Funktionalität des Produkts konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher oder Waffenexperten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Mögliche Gefahren:

Unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Ausfällen der Feuerwaffe führen.
Nichteinhaltung der Sicherheitsrichtlinien kann zu Verletzungen oder Schäden führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Komponenten installierst oder änderst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Versuche nicht, den Abzugsbügel über seine vorgesehene Nutzung hinaus zu modifizieren.
Trage eine Schutzbrille und andere Schutzausrüstung während der Installation.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren vorgesehen, gemäß den
lokalen Gesetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du folgende Werkzeuge bereit hast: einen Durchschlag, einen Hammer und eine
Schutzbrille.
Bereite einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz vor.

Installationsschritte:2.

Schritt 1: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist. Überprüfe das Magazin und
die Kammer doppelt.
Schritt 2: Entferne den vorhandenen Abzugsbügel, falls zutreffend, gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Schritt 3: Richte die neue Abzugsbügelbaugruppe mit den Montageschrauben an der Feuerwaffe
aus.
Schritt 4: Setze den Rollstift in das vorgesehene Loch ein und verwende den Durchschlag und



Hammer, um ihn zu sichern.
Schritt 5: Stelle sicher, dass der Abzugsbügel fest angebracht ist und sich nicht bewegt oder
klappert.
Schritt 6: Führe eine abschließende Inspektion durch, um sicherzustellen, dass alles sicher
befestigt ist, bevor du es verwendest.

Nutzung:3.

Teste nach der Installation die Abzugsbügelbaugruppe, indem du die Feuerwaffe in einer sicheren
Umgebung bedienst.
Befolge während der Nutzung stets sichere Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, konsultiere die lokalen Richtlinien für die
sichere Entsorgung von Waffenkomponenten.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15 Abzugsbügels besuche bitte die Website des Herstellers oder
konsultiere einen qualifizierten Waffenexperten. Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf
Updates oder Rückrufe des Produkts, um die fortdauernde Sicherheit und Konformität zu gewährleisten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hat für uns oberste Priorität.



AR15 Trigger Guard Assembly Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Trigger Guard Assembly from Brownells. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of this product. Please read this manual
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations.
Always handle firearms and firearm components with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
In case of any doubts regarding the product's safety or functionality, consult a qualified gunsmith or
firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or failure of the firearm.
Failure to follow safety guidelines may result in injury or damage.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installing or modifying any components.
Use appropriate tools and follow installation instructions carefully.
Do not attempt to modify the trigger guard assembly beyond its intended use.
Wear safety glasses and other protective equipment when performing installation.

Age Restrictions:

This product is intended for use by individuals 18 years of age or older, in accordance with local
laws.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure you have the following tools ready: a punch tool, hammer, and safety glasses.
Clear a clean, welllit workspace.

Installation Steps:2.

Step 1: Ensure the firearm is completely unloaded. Doublecheck the chamber and magazine.
Step 2: Remove the existing trigger guard if applicable, following the manufacturer's instructions.
Step 3: Align the new trigger guard assembly with the mounting holes on the firearm.
Step 4: Insert the roll pin into the designated hole using the punch tool and hammer to secure it in
place.
Step 5: Ensure that the trigger guard is firmly attached and does not move or rattle.
Step 6: Conduct a final inspection to ensure everything is securely in place before use.



Usage:3.

After installation, test the trigger guard assembly by operating the firearm in a safe environment.
Always follow safe firearm handling practices during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consult local guidelines for the safe disposal of firearm
components.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Trigger Guard Assembly, please refer to the manufacturer's
website or consult with a qualified firearms expert. Regularly check for updates or recalls on the product
through the EU's Safety Gate platform to ensure continued safety and compliance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Conjunto
de Guardapolvo de Disparador AR15
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Guardapolvo de Disparador AR15 de Brownells. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para asegurar el uso e instalación seguros de este producto.
Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes de las armas con cuidado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si tienes dudas sobre la seguridad o funcionalidad del producto, consulta a un armero o experto en armas
de fuego calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un mal funcionamiento o fallo del arma de fuego.
No seguir las pautas de seguridad puede resultar en lesiones o daños.

Evitar Peligros:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o modificar
cualquier componente.
Usa herramientas apropiadas y sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
No intentes modificar el conjunto de guardapolvo más allá de su uso previsto.
Usa gafas de seguridad y otro equipo de protección al realizar la instalación.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado para su uso por personas de 18 años o más, de acuerdo con las leyes
locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las siguientes herramientas listas: una herramienta de punzonado, martillo y
gafas de seguridad.
Limpia un espacio de trabajo bien iluminado.

Pasos de Instalación:2.

Paso 1: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada. Verifica dos veces la
recámara y el cargador.
Paso 2: Retira el guardapolvo existente si es aplicable, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Paso 3: Alinea el nuevo conjunto de guardapolvo con los agujeros de montaje en el arma de
fuego.



Paso 4: Inserta el pasador de rodillo en el agujero designado utilizando la herramienta de
punzonado y el martillo para asegurarlo en su lugar.
Paso 5: Asegúrate de que el guardapolvo esté firmemente sujeto y no se mueva ni suene.
Paso 6: Realiza una inspección final para asegurarte de que todo esté bien asegurado antes de
usarlo.

Uso:3.

Después de la instalación, prueba el conjunto de guardapolvo operando el arma de fuego en un
entorno seguro.
Siempre sigue las prácticas de manejo seguro de armas durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones
locales.
Si el producto está dañado o ya no se usa, consulta las pautas locales para la eliminación segura de
componentes de armas de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Conjunto de Guardapolvo de Disparador AR15, consulta el sitio web
del fabricante o habla con un experto en armas de fuego calificado. Revisa regularmente las actualizaciones o
retiros del producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE para asegurar la seguridad y el cumplimiento
continuo.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Protection
de Détente AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de protection de détente AR15 de Brownells. Ce guide fournit d'importantes
instructions et directives de sécurité pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations locales.
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec soin.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
En cas de doute concernant la sécurité ou la fonctionnalité du produit, consulte un armurier qualifié ou un
expert en armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou une défaillance de l'arme à
feu.
Ne pas suivre les directives de sécurité peut entraîner des blessures ou des dommages.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de modifier des composants.
Utilise des outils appropriés et suis attentivement les instructions d'installation.
Ne tente pas de modifier l'ensemble de protection de détente audelà de son utilisation prévue.
Porte des lunettes de sécurité et d'autres équipements de protection lors de l'installation.

Restrictions d'Âge :

Ce produit est destiné à une utilisation par des personnes de 18 ans ou plus, conformément aux
lois locales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils suivants à disposition : un outil de poinçonnage, un marteau et des
lunettes de sécurité.
Prépare un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :2.

Étape 1 : Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée. Vérifie deux fois la chambre et
le chargeur.
Étape 2 : Retire l'ensemble de protection de détente existant si nécessaire, en suivant les
instructions du fabricant.
Étape 3 : Aligne le nouvel ensemble de protection de détente avec les trous de montage sur



l'arme à feu.
Étape 4 : Insère la goupille de rouleau dans le trou désigné à l'aide de l'outil de poinçonnage et du
marteau pour la sécuriser en place.
Étape 5 : Assuretoi que l'ensemble de protection de détente est fermement attaché et ne bouge
pas.
Étape 6 : Effectue une inspection finale pour t'assurer que tout est bien en place avant utilisation.

Utilisation :3.

Après l'installation, teste l'ensemble de protection de détente en faisant fonctionner l'arme à feu
dans un environnement sûr.
Suis toujours des pratiques sécuritaires de manipulation des armes à feu lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout matériau d'emballage de manière responsable et conformément aux réglementations
locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, consulte les directives locales pour l'élimination
sécuritaire des composants d'armes à feu.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de protection de détente AR15, consulte le site
Web du fabricant ou consulte un expert en armes à feu qualifié. Vérifie régulièrement les mises à jour ou les
rappels concernant le produit via la plateforme Safety Gate de l'UE pour garantir la sécurité et la conformité
continues.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'Assemblaggio del Paragrilletto AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio del Paragrilletto AR15 di Brownells. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e i regolamenti locali.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti delle armi con cura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
In caso di dubbi sulla sicurezza o sulla funzionalità del prodotto, consultare un armaiolo qualificato o un
esperto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o guasti dell'arma.
Il mancato rispetto delle linee guida di sicurezza può provocare infortuni o danni.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di installare o modificare qualsiasi componente.
Utilizzare strumenti appropriati e seguire attentamente le istruzioni di installazione.
Non tentare di modificare l'assemblaggio del paragrilletto oltre il suo uso previsto.
Indossare occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione durante l'installazione.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di almeno 18 anni, in conformità con le
leggi locali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere pronti i seguenti strumenti: un punzone, un martello e occhiali protettivi.
Liberare uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:2.

Passo 1: Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica. Controllare due volte la camera e il
caricatore.
Passo 2: Rimuovere il paragrilletto esistente, se applicabile, seguendo le istruzioni del produttore.
Passo 3: Allineare il nuovo assemblaggio del paragrilletto con i fori di montaggio sull'arma.
Passo 4: Inserire il perno a rullo nel foro designato utilizzando il punzone e il martello per fissarlo
in posizione.
Passo 5: Assicurarsi che il paragrilletto sia saldamente attaccato e non si muova o tremi.



Passo 6: Eseguire un'ispezione finale per garantire che tutto sia saldamente in posizione prima
dell'uso.

Uso:3.

Dopo l'installazione, testare l'assemblaggio del paragrilletto operando l'arma in un ambiente
sicuro.
Seguire sempre pratiche di maneggiamento sicuro delle armi durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, consultare le linee guida locali per lo smaltimento sicuro
dei componenti delle armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Assemblaggio del Paragrilletto AR15, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o di consultare un esperto di armi da fuoco qualificato. Controllare
regolarmente gli aggiornamenti o i richiami sul prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE per
garantire la sicurezza e la conformità continua.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità.



AR15 Avtrekkerbeskyttelsesmontering
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Avtrekkerbeskyttelsesmontering fra Brownells. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk og installasjon av dette produktet. Vennligst les
denne manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter.
Håndter alltid skytevåpen og komponenter med forsiktighet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Ved tvil om produktets sikkerhet eller funksjonalitet, konsulter en kvalifisert gunsmith eller
skytevåpenekspert.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til feilfunksjon eller svikt av skytevåpenet.
Unnlatelse av å følge sikkerhetsretningslinjene kan resultere i personskade eller skade på
eiendom.

Unngå farer:

Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyrt før installasjon eller modifikasjon av komponenter.
Bruk passende verktøy og følg installasjonsinstruksjonene nøye.
Forsøk ikke å modifisere avtrekkerbeskyttelsesmonteringen utover dens tiltenkte bruk.
Bruk vernebriller og annet beskyttelsesutstyr under installasjonen.

Aldersbegrensninger:

Dette produktet er ment for bruk av personer 18 år eller eldre, i samsvar med lokale lover.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har følgende verktøy klare: et stempelverktøy, hammer og vernebriller.
Rydd et rent og godt opplyst arbeidsområde.

Installasjonstrinn:2.

Trinn 1: Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt. Dobbeltsjekk kammeret og magasinet.
Trinn 2: Fjern den eksisterende avtrekkerbeskyttelsen hvis aktuelt, i henhold til produsentens
instruksjoner.
Trinn 3: Juster den nye avtrekkerbeskyttelsesmonteringen med monteringshullene på
skytevåpenet.
Trinn 4: Sett inn rullestiften i det angitte hullet ved hjelp av stempelverktøyet og hammeren for å
sikre den på plass.



Trinn 5: Sørg for at avtrekkerbeskyttelsen er fast festet og ikke beveger seg eller rister.
Trinn 6: Gjennomfør en siste inspeksjon for å sikre at alt er sikkert på plass før bruk.

Bruk:3.

Etter installasjonen, test avtrekkerbeskyttelsesmonteringen ved å betjene skytevåpenet i et trygt
miljø.
Følg alltid sikre håndteringspraksiser for skytevåpen under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasts emballasjematerialer ansvarlig og i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, konsulter lokale retningslinjer for sikker
avfallshåndtering av skytevåpenkomponenter.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR15 Avtrekkerbeskyttelsesmonteringen, vennligst se produsentens
nettside eller konsulter en kvalifisert skytevåpenekspert. Sjekk regelmessig for oppdateringer eller
tilbakekallinger av produktet gjennom EUs Safety Gateplattform for å sikre fortsatt sikkerhet og samsvar.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er vår
høyeste prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Zestawu Osłony
Spustu AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Osłony Spustu AR15 od Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub funkcjonalności produktu,
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub ekspertem ds. broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub nieprawidłowego działania broni palnej.
Nieprzestrzeganie wytycznych bezpieczeństwa może skutkować obrażeniami lub uszkodzeniami.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub modyfikacją jakichkolwiek
komponentów.
Używaj odpowiednich narzędzi i ściśle przestrzegaj instrukcji instalacji.
Nie próbuj modyfikować zestawu osłony spustu poza jego zamierzonym zastosowaniem.
Noś okulary ochronne i inne środki ochrony osobistej podczas przeprowadzania instalacji.

Ograniczenia Wiekowe:

Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez osoby w wieku 18 lat lub starsze, zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz przygotowane następujące narzędzia: narzędzie do wbijania, młotek oraz
okulary ochronne.
Oczyść przestrzeń roboczą, aby była dobrze oświetlona i czysta.

Kroki Instalacji:2.

Krok 1: Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana. Podwójnie sprawdź komorę i
magazynek.
Krok 2: Usuń istniejącą osłonę spustu, jeśli dotyczy, zgodnie z instrukcjami producenta.
Krok 3: Wyreguluj nowy zestaw osłony spustu z otworami montażowymi na broni palnej.
Krok 4: Włóż kołek rolkowy do wyznaczonego otworu, używając narzędzia do wbijania i młotka,



aby zabezpieczyć go na miejscu.
Krok 5: Upewnij się, że osłona spustu jest mocno przymocowana i nie porusza się ani nie stuka.
Krok 6: Przeprowadź ostateczną inspekcję, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie na miejscu
przed użyciem.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przetestuj zestaw osłony spustu, operując bronią w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią podczas użycia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
bezpiecznej utylizacji komponentów broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Osłony Spustu AR15, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skonsultowanie się z wykwalifikowanym ekspertem ds. broni palnej.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje lub ostrzeżenia dotyczące produktu na platformie Safety Gate UE, aby
zapewnić ciągłe bezpieczeństwo i zgodność.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest
dla nas priorytetem.



AR15 Liipasinsuojan Kokoamisohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 liipasinsuojan kokoamisen Brownellsilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Käsittele aina aseita ja asekomponentteja huolellisesti.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja mahdolliset vauriot ennen käyttöä.
Jos olet epävarma tuotteen turvallisuudesta tai toimivuudesta, ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan
tai asekorjaajaan.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa aseen toimintahäiriöihin tai vikoihin.
Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoja.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen komponenttien asentamista tai muuttamista.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita tarkasti.
Älä yritä muuttaa liipasinsuojan kokoamista sen tarkoitetun käytön ulkopuolelle.
Käytä suojalaseja ja muita suojavarusteita asennuksen aikana.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi yli 18vuotiailla henkilöillä paikallisten lakien mukaisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on seuraavat työkalut valmiina: lyöntityökalu, vasara ja suojalasit.
Siivoa puhdas, hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet:2.

Vaihe 1: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty. Tarkista sekä patruunapesä että lipas.
Vaihe 2: Poista olemassa oleva liipasinsuojus, jos tarpeen, valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Vaihe 3: Aseta uusi liipasinsuojan kokoaminen aseeseen kohdistamalla se kiinnityskoloihin.
Vaihe 4: Aseta rullapinni määritettyyn reikään lyöntityökalun ja vasaran avulla varmistaaksesi sen
paikoillaan.
Vaihe 5: Varmista, että liipasinsuojus on tukevasti kiinnitetty eikä liikahda tai kolise.
Vaihe 6: Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, että kaikki on turvallisesti paikoillaan ennen
käyttöä.

Käyttö:3.



Asennuksen jälkeen testaa liipasinsuojan kokoamista ampumalla asetta turvallisessa ympäristössä.
Noudata aina turvallisia aseiden käsittelykäytäntöjä käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, ota yhteyttä paikallisiin ohjeisiin aseen komponenttien
turvallisesta hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 liipasinsuojan kokoamisesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan. Tarkista säännöllisesti tuotteen päivitykset tai
muistutukset EU:n Safety Gate alustalta varmistaaksesi jatkuvan turvallisuuden ja sääntöjen noudattamisen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus on meille ensisijainen
asia.



AR15 Avtrydarvaktssamling
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt AR15 Avtrydarvaktssamlingen från Brownells. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med försiktighet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Vid tveksamhet angående produktens säkerhet eller funktionalitet, rådfråga en kvalificerad vapensmed
eller skjutvapenexpert.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller misslyckande av skjutvapnet.
Att inte följa säkerhetsriktlinjer kan resultera i skada eller skada på egendom.

Undvika Risker:

Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller modifiering av några komponenter.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Försök inte att modifiera avtrydarvaktssamlingen utöver dess avsedda användning.
Bär skyddsglasögon och annan skyddsutrustning när du utför installationen.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för användning av individer som är 18 år eller äldre, i enlighet med
lokala lagar.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att du har följande verktyg redo: en stansverktyg, hammare och skyddsglasögon.
Rensa en ren och välbelyst arbetsyta.

Installationssteg:2.

Steg 1: Se till att skjutvapnet är helt oladdat. Dubbelkolla kammaren och magasinet.
Steg 2: Ta bort den befintliga avtrydarvakt om tillämpligt, enligt tillverkarens instruktioner.
Steg 3: Justera den nya avtrydarvaktssamlingen med monteringshålen på skjutvapnet.
Steg 4: Sätt in rullstiftet i det avsedda hålet med hjälp av stansverktyget och hammaren för att
säkra det på plats.
Steg 5: Kontrollera att avtrydarvakten är ordentligt fäst och inte rör sig eller skramlar.
Steg 6: Gör en slutlig inspektion för att säkerställa att allt är säkert på plats innan användning.



Användning:3.

Efter installationen, testa avtrydarvaktssamlingen genom att använda skjutvapnet i en säker miljö.
Följ alltid säkra hanteringsmetoder för skjutvapen under användning.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre används, konsultera lokala riktlinjer för säker borttagning av
skjutvapenkomponenter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 Avtrydarvaktssamlingen, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller rådfråga en kvalificerad skjutvapenexpert. Kontrollera regelbundet för
uppdateringar eller återkallelser av produkten genom EU:s Safety Gateplattform för att säkerställa fortsatt
säkerhet och efterlevnad.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet.



Návod na bezpečnostní pokyny pro AR15 Sestavu
spoušťových ochran
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Sestavu spoušťových ochran AR15 od společnosti Brownells. Tento návod poskytuje
důležité bezpečnostní instrukce a pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace tohoto produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte výrobek na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti nebo funkčnosti výrobku se poraďte s
kvalifikovaným zbrojířem nebo odborníkem na palné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo selhání palné zbraně.
Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k úrazu nebo poškození.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou jakýchkoli komponentů.
Používejte vhodné nástroje a pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Nepokoušejte se upravit sestavu spoušťových ochran nad rámec jejího zamýšleného použití.
Při provádění instalace noste ochranné brýle a další ochranné vybavení.

Věkové omezení:

Tento výrobek je určen pro použití osobami staršími 18 let, v souladu s místními zákony.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte připraveny následující nástroje: nástroj na kolíky, kladivo a ochranné brýle.
Upravte si čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:2.

Krok 1: Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá. Dvakrát zkontrolujte komoru a zásobník.
Krok 2: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající spoušťovou ochranu podle pokynů výrobce.
Krok 3: Zarovnejte novou sestavu spoušťových ochran s montážními otvory na palné zbrani.
Krok 4: Vložte kolík do určeného otvoru pomocí nástroje na kolíky a kladiva, abyste jej zajistili na
místě.
Krok 5: Ujistěte se, že je spoušťová ochrana pevně připevněna a nehýbe se ani neklape.
Krok 6: Proveďte konečnou kontrolu, aby bylo zajištěno, že je vše bezpečně na svém místě před
použitím.



Použití:3.

Po instalaci otestujte sestavu spoušťových ochran provozováním palné zbraně v bezpečném
prostředí.
Vždy dodržujte bezpečné postupy při manipulaci s palnými zbraněmi během používání.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte veškerých obalových materiálů v souladu s místními předpisy.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není v používání, poraďte se s místními pokyny pro bezpečnou
likvidaci komponentů palných zbraní.
Nezlikvidujte výrobek v běžném domácím odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Sestavy spoušťových ochran AR15, obraťte se na webové
stránky výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným odborníkem na palné zbraně. Pravidelně kontrolujte
aktualizace nebo odvolání k produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU, abyste zajistili pokračující
bezpečnost a shodu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je
naším hlavním cílem.
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